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Формирование метапредметных компетенций и функциональной грамотности через интеграцию предметов гуманитарного цикла
Федеральный государственный образовательный стандарт, в основе которого лежит системно-деятельностный подход, требует от школьного образования проектирование и конструирование развивающей образовательной среды.  При этом данная среда должна быть спроектирована так, чтобы учитывалась интеграция содержания учебных предметов и способов действий на метапредметной основе.
А в свете международных критериев измерения качества системы образования, на одно из первых мест выходит проблема формирования таких качеств личности, как мобильность, умение работать с информацией, принимать решения в нестандартных ситуациях.
Следовательно, происходящие изменения в современном российском образовательном пространстве, прежде всего, направлены на реализацию социального общественного заказа, целью которого является формирование ключевых компетенций обучающихся, которые помогут им обеспечить адаптивность по отношению к быстро изменяющемуся миру и умению применять полученные в разных областях знания для решения жизненно важных задач.
Стандарт нацеливает преподавателя на развитие личности обучающегося, его социализацию и включает ряд инновационных педагогических идей, одной из которых является «метапредметность» образования. Данная идея, представлена как развитие и проявление процессов интеграции в образовании и как способ формирования целостной картины мира в сознании ученика. Инструментами развития прописаны универсальные учебные действия и метапредметные компетенции. Данные компетенции это освоенные универсальные способы деятельности, применимые как в рамках образовательной деятельности, так и в реальных жизненных ситуациях.
Эффективность метапредметного подхода экспериментально доказана и подтверждена многочисленными публикациями российских ученых Ю.В. Громыко, А.В. Хуторского, В.Р. Имакаева, В.Н. Клепикова и других. Использование данного подхода предполагает не только видение метапредметного содержания и владение соответствующими технологиями и методиками обучения, но и новый подход к планированию, подготовке и проведению учебных занятий.
Поэтому перед преподавателями стоит задача не просто, передать знания обучающимся в готовом виде, а включить их в активный учебно-познавательный процесс, чтобы полученные ими знания были результатом их собственных поисков. А способность человека решать стандартные жизненные задачи на основе приобретенных знаний, это и есть функциональная грамотность, которая является ключевой основой формирования УУД. Таким образом, виды функциональной грамотности, такие как коммуникативная, информативная и деятельная, предполагают свободное владение всеми видами речевой деятельности, умение осуществлять поиск информации в различных источниках, умение проявлять организаторские способности и навыки, осуществлять самоконтроль и самокоррекцию.
Основным средством достижения образовательных результатов являются современные педагогические технологии, и именно технологии деятельностного типа. Так как переход на компетентностный подход при организации процесса обучения предусматривает широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий. Очевидно, что приоритет в работе педагога отдается диалогическим методам общения, совместным поискам истины, разнообразной творческой деятельности. Все это реализуется при применении интерактивных технологий в образовании.
Так, в ходе диалогового обучения обучающиеся учатся критически мыслить, решать сложные проблемы на основе анализа обстоятельств и соответствующей информации, принимать продуманные решения и участвовать в дискуссиях. Для этого на занятиях организуются парная и групповая работа, применяются исследовательские проекты, ролевые игры, идет работа с различными источниками информации, используются творческие работы.
Следовательно, учебный процесс организуется так, что практически все обучающиеся оказываются вовлеченными в процесс познания и имеют возможность понимать и рефлектировать по поводу того, что они знают и думают. А особенность интерактивных методов - это высокий уровень взаимно направленной активности субъектов взаимодействия.
Интерактивные технологии включают в себя чётко спланированный ожидаемый результат, отдельные интерактивные методы и приемы, стимулирующие процесс познания, учебные условия и процедуры, с помощью которых можно достичь запланированных результатов.
Одним из эффективных способов, формирующих метапредметные компетенции и функциональную грамотность, на наш взгляд, являются интегрированные учебные занятия. Они позволяют сделать больший акцент на конкретном метапредметном содержании материала двух-трех учебных предметов, расширить кругозор обучающихся и сформировать в их сознании целостную картину мира. Так как, интеграция это не смена деятельности и не простое перенесение знаний или действий, которые усвоили обучающиеся, из одного предмета в другой, а источник нахождения новых фактов, которые подтверждают их выводы в различных предметах.
Цель методической разработки: показать применение технологии интерактивного обучения через интеграцию предметов гуманитарного цикла, с целью развития метапредметных компетенций обучающихся.
Задачи: рассмотреть методы активизации познавательной деятельности обучающихся, основные приёмы интерактивных технологий и формы работы с различными источниками информации.
Методическое обоснование
Интегрированный урок «Англицизмы в современном русском обществе», для обучающихся 10 класса относится к предметной области «Английский язык» к теме «Лексический анализ» и в предметной области «Обществознание» к теме «Общество как мир культуры».
Данный урок, посвященный английским заимствованиям, построен на основе применения технологии учебного сотрудничества и элементов технологии диалогового взаимодействия. По форме проведения - урок – практикум, по типу – урок общеметодологической направленности.
На уроке актуализируются и систематизируются знания по темам через применение внутрипредметных знаний и их практическую реализацию в осуществлении межпредметных связей двух дисциплин гуманитарного цикла: английского языка и обществознания. Считаем, что создание образовательной среды для реализации и взаимодействия двух предметов гуманитарного цикла одновременно способствует реализации полученных знаний на практике, расширению определённой области знаний и  помогает совместно обеспечить достижение метапредметных результатов.
Методическая цель данного урока: продемонстрировать применение приемов интерактивной технологии при интеграции предметов гуманитарного цикла.
Интерактивная технология обучения - это такая организация учебного процесса, при которой невозможно неучастие обучающегося в коллективном взаимодополняющем, основанном на взаимодействии всех его участников процессе учебного познания. В данном процессе каждый ученик имеет конкретное задание, за которое он должен публично отчитаться, или от его деятельности зависит качество выполнения поставленного перед группой задания.
Технология интерактивного обучения позволяет значительно повысить качество обучения, сделать осмысленным процесс получения знаний. Важное преимущество интерактивной технологии заключается в том, что новые знания не даются в готовом виде, а добываются учащимися самостоятельно в ходе группового взаимодействия. При использовании данной технологии отдается предпочтение проблемным заданиям, которые не имеют одного правильного ответа. Значимость в обучении приобретает не только результат, но и ход рассуждений. В процессе работы в группе формируется критическое мышление. 
Наиболее удобной формой интеграции является бинарный, интегрированный на межпредметном уровне урок. Особенность такого занятия - более высокий уровень самостоятельной работы обучающихся, а основная его часть - это единый процесс поиска и творческой переработки информации, тщательный отбор содержания и форм работы обучающихся. В условиях данного требования, на уроке отдается предпочтение групповой работе. А использование технологии учебного сотрудничества является одним из методов совместной работы обучающихся, в ходе которой развиваются коммуникативные компетенции (владение навыками взаимодействия с окружающими людьми, умение работать в группе, знакомство с различными социальными ролями, способность личности к речевому общению).
К одной из форм учебного сотрудничества относится сотрудничество со сверстниками, в ходе которого формируется способность: строить своё действие с учётом действий партнёра, понимать и принимать мнение друг друга, добывать недостающую информацию, быть готовым к составлению плана совместной деятельности, разрешать конфликт, проявляя самокритичность и дружелюбие в оценке участника совместного действия.
Таким образом, суть обучения в сотрудничестве состоит в организации группового взаимодействия обучающихся в процессе самостоятельной познавательной деятельности.
Технология диалогового обучения - это специальная форма организации познавательной деятельности. Суть состоит в том, что учебный процесс организован таким образом, что практически все обучающиеся оказались вовлечёнными в процесс учения, познания и имели возможность понимать и оценивать то, что они знают. Диалоговое обучение позволяет решать несколько задач: развивает коммуникативные компетенции, помогает установлению эмоциональных контактов между обучащимися, решает информационную задачу, поскольку обеспечивает их необходимой информацией, без которой невозможно реализовывать совместную деятельность.
Считаем, что интеграция через объединение учебного материала предметов позволяет объединить разные виды и формы деятельности обучающихся, достичь «сквозных» образовательных результатов – универсальных способов действия, необходимых человеку для его успешного включения в современные процессы деятельности. Так, предмет «Обществознание» учит суворовцев ориентироваться в современном мире, помогает найти свое место в обществе, наладить коммуникацию с другими людьми. Предмет «Английский язык» является средством коммуникации в разных предметных областях и его обоснованным применением. Очевидно, что английский язык является языком общения разных людей в разных сферах деятельности.
Интеграция – это методика получения нового, как правило, сложного знания, а не просто механическое соединение единиц знаний из разных школьных предметов, это синтез, на основе которого возникает новое знание.
Интегрированное занятие можно охарактеризовать по следующим признакам:
1. наличие одной общей темы для интеграции (например, общая теория, проблема, факт);
2. использование интегративного принципа отбора учебного материала, который должен раскрывать тему двух и более учебных дисциплин («Обществознание» и «Английский язык»)
Интегрированный урок «Англицизмы в современном русском обществе», предполагал создать условия для формирования представлений об истории происхождения английских заимствований и причинах их использования в современном русском языке, а также формирование способности обучающихся извлекать информацию из текстовых источников, работать в группе.
На этапе мотивации и целеполагания использование приёма «Точка удивления» (метод «Сообщение темы с мотивирующим приемом») через показ видеосюжета «Важное совещание» позволило вызвать интерес обучающихся к уроку и определить его тему.
Приём «Брейнсторминг» с использованием наводящих вопросов позволил обучающимся поставить цели и задачи урока. А постановка проблемного вопроса «Использование англицизмов в русском языке - это необходимость или дань моде?» на русском и английском языках показал применения внутрипредметных знаний на практике и принципа билингвальности. При ответах на проблемный вопрос приём «Приведи свой аргумент», дал возможность обучающимся выразить своё мнение и обосновать его. Приём «Домысливание» позволил ребятам поделиться своими знаниями об англицизмах, которые часто употребляются в русской речи в разных сферах деятельностями. На данном этапе урока происходило развитие коммуникативной компетентности.
Процессуальный этап предполагал самостоятельную практическую работу в группах (приём «Учимся вместе»). Деление на две группы происходило заранее через приём «По понятиям», с помощью понятийного аппарата блоков «Политика» и «Экономика». Каждая группа получила свои задания. Первоначально, была осуществлена самопроверка упражнения на распределение английских заимствований по сферам их применения. Проверялись практические знания лексического материала и их использования в общественной жизни подростков. Метод двустороннего перевода позволил проверить письменные навыки владения лексическим материалом, который использовался на двух учебных дисциплинах через приём «Карусель». Данный приём предполагал работу по кругу с карточками, где каждый новый обучающийся записывал слово на русском или английском языке и осуществлял проверку знаний предыдущего участника. Приём имел дух соревнования, а взаимопроверка вела к тесному учебному сотрудничеству.
Одним из заданий стала работа с несплошными текстами, который был представлен диаграммами (диаграммы составлены на основе социологического опроса обучающихся при создании проекта). Отметим, что анализ диаграмм, таблиц и графиков - это системная работа по обществознанию, данные задания используются при выполнении предметных ВПР, сдачи ОГЭ и ЕГЭ. Впервые анализ диаграмм и таблиц был включён в ЕГЭ по английскому языку в 2022 году. Так, обучающиеся проведя анализ диаграмм и используя активную лексику, через приём «Самоанализ», смогли высказать свою точку зрения и аргументировать её, основываясь на имеющихся фактических данных.
Музыкальная пауза, представленная видеофильмом о природе, через приём «Угадай-ка», позволила развивать внимание обучающихся, их воображение для подбора прилагательного, которое могло относиться к английским заимствованиям.
Дальнейший этап групповой работы был представлен работой со сплошным текстом. Обучающимся необходимо было подобрать заголовок к тексту и подготовить детальное изложение его содержания для другой группы. Данный текстовый материал содержал дополнительную информацию об истории происхождения и причинах появления английских заимствований в современном русском обществе. Разные виды заданий предполагали расширение метапредметных компетенций. Использовался приём «Резюмирование» технологии диалогового взаимодействия для подробного изложения прочитанного. А для получения дополнительной новой информации был использован приём «Активного слушателя», который дал возможность правильно ответить на вопросы другой группы по изученному материалу темы. Детальное изучение текстов участниками групповой работы показывало развитие читательской компетенции. Приём технологии критического мышления «Составление тонких и толстых вопросов» предполагал знание грамматических правил при письменном составлении общих и специальных вопросов на основе дополнительной информации по данной теме.
Проблемный вопрос, поставленный в начале урока, подвёл обучающихся к окончательному ответу используя новую информацию, полученную на данном уроке. На самоподготовку предложено задание на активизацию письменных навыков данного материала, который был отработан в устной форме. Рефлексия содержания предметного материала предполагала через приём «Открытый микрофон» оценить обучающимся свою деятельность на уроке.
Данный урок имел практико-ориентированную направленность, были созданы условия для формирования функциональной грамотности.
Основная идея заключалась в том, чтобы опираясь на знания по учебным предметам «Обществознание» и «Английский язык» у обучающихся были сформированы метапредметные компетенции, такие как умение организовывать учебное сотрудничество, слушать, договариваться, использовать речевые высказывания в устной и письменной форме, выполнять коллективную задачу при работе в группах, а также развивать компетенцию при анализе диаграмм, готовить к заданиям ЕГЭ повышенного уровня сложности.
Деятельность преподавателей консультативно - координирующая, осуществлялась на этапе целеполагания, при планировании учебной деятельности в группах и подведении итогов работы.
Таким образом, в результате проведения интегрированных уроков, в сознании обучающихся формируется более активная и всесторонняя картина мира, они начинают активно применять свои знания на практике, потому что знания легче обнаруживают свой прикладной характер, и преподаватель по-новому видит и раскрывает свой предмет, яснее осознавая его соотношение с другими науками.
Отметим, что идея интеграции обучения и воспитания естественным образом вытекает из стремления дать молодому поколению целостное, единое представление о природе, обществе и о своем месте в них, позволяет преподавателю расширять границы предметности, указывать обучающемуся путь поиска решения проблем.
Считаем целесообразным проводить интегрированные уроки, где одной теме подчинены разные виды деятельности, а приобретаемые знания и умения применяются не только в практической деятельности в стандартных учебных ситуациях, но и дают возможность для проявления творчества и интеллектуальных способностей, закладывая основы для успешной жизнедеятельности в современном обществе.
Данная методическая разработка будет полезна не только преподавателям английского языка и обществознания, но и преподавателям других предметных областей.
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Технологическая карта урока

	Предмет
	 Английский язык    Обществознание 
	Класс
	10

	Тема урока
	Англицизмы в современном русском обществе
	

	Тип урока
	Урок общеметодологической направленности
	

	Цели занятия:

	Образовательная: создать условия для формирования представлений использования английских заимствованных слов в предметах гуманитарного цикла
Деятельностная: формирование способности обучающихся к новому способу действия, связанному с построением структуры изученных понятий и алгоритмов -  решать практические задания, работать в группе 

	Технология
	Технология учебного сотрудничества, элементы технологии диалогового обучения

	Планируемые образовательные результаты

	Предметные
	Метапредметные
	Личностные

	Обучающийся научится: определять причины использования английских заимствований при изучении гуманитарных предметов на русском языке, применять лексические навыки в устной и письменной речи в реальной жизни, решать практико - ориентированные задачи.
Обучающийся на углубленном уровне научится:
Коммуникативные умения. Говорение, диалогическая речь:
- кратко комментировать точку зрения другого человека;
- проводить подготовленное интервью, проверяя и получая подтверждение какой-либо информации;
- обмениваться информацией, проверять и подтверждать собранную фактическую информацию; 
-устанавливать причинно­следственные  связи между  состоянием различных сфер жизни общества и общественным развитием в целом;
 - работать в группах и парах.
	 Регулятивные: самостоятельно определять цели деятельности, осуществлять контроль и корректировку деятельности, организовывать эффективный поиск ресурсов, необходимых для достижения поставленной цели;
Познавательные: искать и находить обобщенные способы решения задач, в том числе, осуществлять развернутый информационный поиск и ставить на его основе новые (учебные и познавательные) задачи; способность и готовность к самостоятельному поиску решения практических задач, применять различные методы познания, критически оценивать и интерпретировать информацию, получаемую из различных источников;
Коммуникативные: умение продуктивно общаться и взаимодействовать в процессе совместной деятельности, учитывать позиции других участников деятельности, развернуто, логично и точно излагать свою точку зрения с использованием адекватных (устных и письменных) языковых средств.

	Сохранение мотивации к учебной деятельности, владение границами собственного «знания» и «незнания», формирование мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки общественной практики, готовность и способность обучающихся к самостоятельной, творческой и ответственной деятельности.
готовность и способность к образованию и самообразованию на протяжении всей жизни

	Условия реализации урока

	Информационные ресурсы (в том числе ЦОР и Интернет)
	Учебная литература
	Оборудование

	Электронная презентация, видеосюжет
	Учебник «Starlight 10 класс» п/р К.М. Баранова, Д. Дули, В.В. Копылова   

Учебник «Обществознание» п/р Л.Н.Боголюбова
Справочник для подготовки к ЕГЭ  О.А. Чернышева
	Компьютер, мультимедийный проектор, интерактивная доска (экран), карточки для работы в группах, диаграммы

	Основные понятия
	English borrowings, president, monitor, computer, tank, artillery, прайс-мейкер, менеджер, президент, брифинг

	Форма проведения занятия
	Урок-практикум  (тип – бинарный)

	Формы организации учебной деятельности
	фронтальная, индивидуальная, групповая

	Межпредметные связи (в том числе, военная составляющая и лингвистическая направленность) 
	иностранный язык экономика, обществознание, история



Организационная структура урока
	Этап занятия
(название, время цели)
	Формы, методы приемы
	Деятельность преподавателя
	Задания для обучающихся, выполнение которых приведет к достижению запланированных результатов
	Деятельность обучающихся

	I. Организационный момент
Продолжительность: 2 мин

	
	Приветствует обучающихся.
Проверяет готовность к занятию.
	
	Рапорт дежурного на английском языке. Организуют свое рабочее место.
Быстрое включение в деловой ритм, положительный настрой.

	II. 	Этап мотивации и целеполагания
Продолжительность: 10 мин.
Цель: создание условий для возникновения внутренней потребности включения в деятельность.
Актуализация знаний 
Цель: подготовка мышления обучающихся (воспроизведение зун для достижения построения нового способа действий)



Постановка учебной задачи
Цель: фиксация новой учебной задачи, поиск решения.
	Эмоциональный
фронтальная

приём «Точка удивления»



приём «Брейнсторминг»


подводящий диалог






приём «Домысливание» фронтальная

	Вы готовы поработать? Вы готовы отвечать? Ну  а главное – готовы вы сегодня рассуждать?

Организует работу по просмотру видеосюжета.


Предлагает ответить на вопросы на английском языке.


Как вы думаете, чему будет посвящен наш урок?
Работа по формированию действий целеполагание.

Ставит проблемный вопрос.



Как вы думаете, что вы должны сегодня узнать? На какие вопросы ответить?


	Просмотр видеосюжета «Важное совещание» – Что вас удивило? Назовите форму культуры, о которой идёт речь в данном видеосюжете. Назовите её отличительные черты.

Почему слова иностранного происхождения используются в современном русском языке?  

What is the origin of these words? What language did they come from? 
What is the theme of our lesson? What are your personal tasks?

Проблемный вопрос: Использование англицизмов в русском языке – это необходимость или дань моде? 
Обоснуйте свою позицию.
Слайд – «Облако слов»

Слова помощники.
Цель занятия – ключевые слова:
Сегодня …я хочу узнать….    выяснить…..изучить…..
научиться…
	Применяют знания, полученные на уроках  обществознания. 

Высказывают предположения, отвечают на вопросы, используют ранее изученный материал из различных курсов.

Выдвигают версии ответа на поставленный вопрос.

Высказывают свои предположения.

Формулируют задачу урока (Р), средства, необходимые для достижения цели занятия и действия. 

Отвечают на поставленный вопрос. Называют свои примеры из составленного словаря англо-русских слов на уроках экономики. 

Р.: Самостоятельно формулируют учебную задачу.

	III. Процессуальный этап
Продолжительность: 20мин.
Цель: решение учебной задачи






















Музыкальная пауза
«Найди англицизм»











Применение нового знания – первичное закрепление.
	Практический
групповая
прием «Учимся вместе»



приём «Карусель»













приём «Самоанализ»




приём 
«Угадай-ка»



приём «Работа с текстом»
приём «Активный слушатель»,
«Резюмирование»

приём «Тонкие и толстые вопросы»





Приём
 «Приведи аргумент»

	Организует работу по решению учебной задачи.

2 микро-группы решают практико-ориентированные задачи.
Организует проверку самоподготовки.
(проверка лексических навыков)

Предлагает выполнить задания в форме двустороннего перевода.







Нацеливает обучающихся на анализ диаграмм на английском языке.




Включает музыкальное видео. Предлагает назвать англицизм, который ассоциируется с данным видеосюжетом.

Организует работу с текстами по группам, выполнения самостоятельных заданий с пояснениями. 


2 микро-группы – решают практико-ориентированные задачи – делают выводы.





Предлагает ответить на проблемный вопрос по-английски.
	You had an independent work where you had to classify the words according to the spheres of life they used.
Take your cards, fill in the English borrowings according to the columns. Then check yourself. Слайд (таблица для самопроверки)

You have just called a lot of English borrowings in different spheres of life. Now let’s practice writing skills and see what group is the quickest.
Each suvorovite writes his own word and checks the previous one. (Слайд с пропусками слов для перевода на русский или английский языки)

А сейчас посмотрите на диаграммы, проанализируйте и сделайте выводы.
(слайд с диаграммами)
Look at the diagram, analyze and make your conclusions in English.

Look and guess what English borrowing you can imagine when you watch this video.



Working in groups.
Follow the rules for working in group.
I group
1.Read, translate the text. Give the title of the text.
2. Speak about the information in the text in detail. 
3.Ask 3 questions another group  about the information given in your text. Use “thin” and “thick” questions.
 


Is it necessary or fashionable to use English borrowings in Russian language? Why do teens use them? 
(Задания на карточках для каждой группы)
	(Л) - сохраняют мотивацию к учебной деятельности, проявлять интерес к учебному материалу.
Работают в группах. Работают с карточками. Распределяют слова по колонкам и осуществляют самопроверку.

Работают в парах. По кругу заполняют слова, используя навыки двустороннего перевода. Каждый последующий обучающийся осуществляет проверку ответа предыдущего.







Работают в группе с диаграммами. Представители из каждой группы анализируют диаграммы и делают свои  выводы.




Называют свои предположения.

Работают с дополнительным материалом - (анализируют условие задачи, осуществляют поиск решения, сравнивают способы решения, оценивают),  предъявляют результаты деятельности, делают вывод.

Проводят поиск необходимой информации – структурируют информацию, делают выводы.
(П), строят логическую цепь рассуждений.
(К) - принимают другое мнение и позицию, допускают существование различных точек зрения, организуют учебное сотрудничество.
Представляют результаты деятельности.

Предлагают свои варианты ответа

	IV. Рефлексивно-оценочный этап
Продолжительность:7 мин
Рефлексия деятельности, содержания учебного материала
	Прием «Открытый микрофон»


	Организует рефлексию содержания материала. 

	Today at the lesson I …
	Отвечают на вопросы, определяют уровень достижений своих результатов


	V. Задание на самоподготовку
Продолжительность: 2 мин
	


	Why do teens use English borrowings in Russian language? (written)
	Записывают задание на самоподготовку
	Воспринимают задание, уточняют Регулятивные: принимают учебную задачу, планируют ее выполнение.


Преподаватель ОД (английский язык)                                          /Н.С. Баскакова/

Преподаватель ОД (история, обществознание)                            /Н. B. Щербань /
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Приложение № 1


Look at the words and classify them according to the spheres of using.
broker, dealer, budget, balance, banknote, price, market, management, sprinter, football, basketball, tennis, hockey, prime minister, parliament, liberalism, impeachment, elections, briefing, military, tank, tanker, sniper, act, artillery, file, monitor, byte, processor, image, poster,  poster, hit, jazz, crossword
	computer 
technologies
	finance    and economy
	politics and diplomacy
	sport
	 popular culture
	military
terms

	
	
	
	
	
	




Take your cards, fill in the English borrowings according to the columns.
Then check yourself.

      [image: ]

Приложение № 2

Work in groups. Use two-ways translation. Each suvorovite writes his word and checks  the previous one.
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Приложение № 3


Look at the diagram, analyze and make your conclusions in English.
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Приложение № 4

Work in groups. Follow the rules for working in group.
1. Read, translate the text. Give the title of the text.
2. Speak about the information in the text in detail to another group.
3. Ask 3 questions another group  about the information given in your text.
Use «thin» and «thick» questions.

	Group I
	Group II

	Nowadays due to a rapid development of science and technology English words appear in Russian language in the same rapid way. It’s not a new phenomenon as in the course of history Russian people have been carrying on trade and maintaining social and cultural relations with lots of foreign countries. Vocabulary is the most accessible sphere for different kinds of external impacts, the sphere where all changes are reflected that happen in life of a society.
First Anglicisms appeared in Russian speech in the 19th century, but their quantity was not very insignificant, and it almost didn't influence Russian language. The expansion started after 1990-s, when foreign words flooded to Russia with the demise of communism. Such Anglicism as: ваучер /voucher/, дефолт /default/, импичмент /impeachment/ / were not just modern, but also smelled of Western freedom.
Borrowings from one language to another is a practice familiar to all countries of the world. Anglicisms have become a part of our language. If we don't want to gain the character of illiterates, it is important and necessary to use them. However, we should know how to do it, when and with whom!

	This article is dedicated to a problem of active borrowing of English words in Russian language due to a quick development of science, technology, culture, economy and production relations. A number of examples from different spheres is given in this article.
The main reason of popularity is fashion for English. It is international language, and it is no wonder that it becomes popular both in East European countries and countries of Asia and Near East.
The majority of Anglicisms comes to our speech through television. American films, music videos, music, talk-show and programs, they all carry a huge amount of Americanisms into our language. Advertising slogans, Internet societies, sport and cosmetics, everything is saturated by them. Хит /hit/, сингл /single/, бодибилдинг /body building/, пауэрлифтинг /power lifting/, ремейк /remake/, дайвинг /diving/, секьюрити /security/.
They affect our work. They affect our daily routine. I flip on notebook computer (ноутбук). I do a printed listing on printer (принтере). I enter the Internet (интернет). I use xerox (ксероксом), scanner (сканером), and plotter (плоттером).
[bookmark: _GoBack]
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